Pokřivený pohled na YEŞİLÇAM

Když mne ONA B. pozvala společně se skupinou uměleckých přátel do svého rezidenčního bytu v Istanbulu, vzpomněla jsem si při pohledu na přemalované a přejmenované série  plakátů tureckého filmového průmyslu s názvem Yeşilçam, překládaným  jako Green Pine/Zelená borovice,  impulzivně na jedno z prvních pop artových děl, Rich Man´s Plaything Edoarda Paolozziho s datem roku vzniku 1947. 

Tak jako Paolozziho výjimečné koláže reflektují vliv a provokaci komodity fetišismu, zbyly jejich nekonečné otisky na současném umění. Při pokusu psát o díle  Ony B.  plném  různých iniciačních pramenů jsem si dovolila vzpomenout na tento background Fluxu. Její úzký vztah s proudy a obsahy uměleckých hnutí druhé poloviny 20. století odhaluje ve skutečnosti hybridní korpus jejích děl od roku 1990;  maleb, koláží, instalací a fotografií se socio-politickými odkazy a systémovým kriticismem.

Ženský pohled na Paolozziho I was a Rich Man’s Plaything ( Byla jsem hračka bohatého  muže) je stejným stereotypem jako pin up girl /připíchnutá dívka/, odhalující poměrně ředěný eroticismus. Obraz muže je naopak reprezentován rukou držící zbraň a bomberem. Tato znamení a vyobrazení na plakátu poukazují na naivní, hravý a nekonformní svět, který ještě nepoznal problémy konzumního kapitalismu. 

Ačkoliv nám erotická vyobrazení žen připomínají nostalgickou estetiku Pop-artu, ONA B.  ukazuje přemalované a vlastním novým textem opatřené plakáty, které ideologickými slogany a nadužíváním ženských námětů poukazují na manipulaci  světa,  který je konzumním způsobem života úplně rozvrácený.  Provokace, jež tuto strukturu popírají,  jsou  akcentované použitím červené barvy, která je i původním pozadím plakátů. Všechna tato dekonstruktivní zpochybnění jsou zesílena výrazným rudým pozadím, jež pokrývá původní podklad obrazu plakátu.

Co jsou tyto plakáty, které Ona B. objevila v jednom z mnoha antikvariátních obchodů ve čtvrti Beyoğlu?

Dnešní generace si už ani nemůže tyto plakáty znázorňující ve své době slavné umělkyně v erotických pózách vybavit, ani si představit, že tyto plakáty byly pro potěchu vylepeny na zdech v ulicích celého města. 

Když v 70. létech vstoupily do domácností televizní přijímače, turecký filmový průmysl zkolaboval a Yeşilçam se stal oblíbeným místem setkávání s erotickými filmy. Na plakátech byly umístěny otřelé kompozice plné nahých žen v určité pokřivené perspektivě, jež s jejich plnými hrudníky a bujnými hýžděmi vyvolávaly téměř pornografické pocity. Většina turecké mužské populace pojmenovala tento druh erotických postojů výrazem z fotbalového žargonu jako “frikik” (free kick/volný kop).

Stejně tak měl jazyk filmových titulů eroticko-pornografický žargon vyvolávající nepřímo představu pohlavního aktu.

Divákovi  těchto filmů a plakátů je vnucováno zaujmout  především perverzní polohu …..  Dokonce  i když zde byly radikální reálné restrikce pro turecké televizní seriály, které zdědily koncept a strategii  Yeşilçamu, je tento antinomický pohled pozorně sledovaný veřejností a perverzní poloha diváka je stále patrná. ONA B. umělkyně, která už od 90. let pracuje s identitou a problematikou ženských performancí a instalací, narazila v Istanbulu, ve městě s obrovskou stopou  hybridního modernismu a nenasytného postmodernismu, na vskutku bohaté zdroje, jež může zúročit ve své práci.

Zvláště v komplexnosti identity žen, v genderové diskriminaci a zdejší reflexi ve vizuální kultuře. V období svého celkem krátkého residenčního  pobytu  v Turecku pochopila  neotřesitelnou strukturu  genderových vztahů, které byly ve 20. století podporovány tureckými filmy, označujícími  ženu ve dvou polarizovaných kategoriích: panna a děvka. Kolaps Yeşilçamu rozpustil tuto kategorizaci takzvaných erotických filmů, ale mnoho mladých hereček ztělesňujících tyto „špatné“ ženy bylo navždy zničeno. S úpadkem Yeşilçamu se stává toto klasifikování používané pro takzvané erotické filmy neplatným, ovšem herečky, které tyto špatné ženy ztvárňovaly, tím byly celoživotně poznamenány.  Bezpochyby tím trpělo i publikum.

Tyto plakáty mají beze sporu pro dnešního diváka nostalgický význam, který jim znemožňuje vidět zhoubné následky na způsobu myšlení mnoha generací, podporujících mužskou nadvládu, násilí a genderovou diskriminaci, jimiž se stále zabýváme. Žížek  zde poukazuje na to,  že pornografie pozorně sledovaná veřejností způsobuje deprimující zhrubnutí. To je také důvod proč extrahovat objekt pozorně sledovaný veřejností v jeho čistém, formálním statutu a otočit ho na opačný pornografický pól: nostalgii (4).

Konceptuální a umělecká stopa ONY B.  na těchto plakátech  je dvojí. Pozadí a něco v částech obrazu je malováno červeně, což je zvláštní specifická barva.  Nicméně červeň zde, na těchto dvojsmyslných plakátech jde až za hranici otisku a stává se signifikantní barvou tak, jak je často používána ve smyslu „scarlet woman”.  

Další zásahy posouvají plakáty mnohem výše a označují je jako politické protestní plakáty. Erotické názvy filmů naznačující vždy temný či záhadný charakter ženy jsou mistrně transkribovány současnými krizovými slogany, hlavně okupantů Wall Street nebo demonstrantů arabského jara v Cairu (Káhiře). Výroky jako „My jsme 1 %, My jsme 99 %, Následuj své srdce, Peníze jsou moc, Najdi pravdu, Náš den přijde atd… mluví odpovídajícím způsobem o diskriminaci a zneužívání ženských práv. Zatímco původní plakáty slouží jako místní sociálně-politicko-kulturní fenomén, obsah textů je pozdvihuje do běžné globální proklamace. Tímto jednoduchým aktem použití běžného globálního politického kriticismu dává ONA B.  dnešnímu divákovi možnost zalomcovat otěžemi břemene nostalgie reflektující plakáty z osmdesátých let, jež paralyzuje společnou sílu posuzování a rozhodování. 
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